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Мы не знаем, что за тексты были в книге заговоров, 

хранившейся в семье Артэма. Достоверно известно, что эта 

книга была издана до революции 1917 года. Цензура в то время 

не пропустила бы в печать никакие языческие заговоры. 

Можно предположить, что это был сборник канонических 

молитв на все случаи жизни, какие и сейчас публикует 

православная церковь. 

Еще одно важное сведение о семье Артэма Чудного 

рассказала Нина Лысенко. Она хорошо помнит,  как дядя 

Артюха прежде чем приступить к чтению Библии, мыл руки, 

бережно брал ее и  читал стоя. Пришло время, когда она сама 

захотела посмотреть книгу. Дядя внимательно ее выслушал и 

сказал: «Сначала помой руки. Книгу положи на чистый стол и 

читай стоя». Нина так и делала каждый раз, когда брала 

Библию. Очевидно, такое уважительное, благоговейное 

отношение к Священному Писанию было выработано в 

культуре православных издавна, оно было утрачено в советские 

времена, когда Ветхий Завет и Евангелия достать было 

невозможно из-за политики государства, провозгласившего 

курс на построение атеистического общества. Для атеистов 

Библия перестала быть Священным Писанием.  

Из этого следует вывод, что знахари, практиковавшие до 

революции, когда уже можно было купить печатные издания 

Библии, Псалтырь, Молитвословов, использовали их в своей 

практике, в своей помощи людям, обратившимся к ним. 

Трудно сказать, нарушали при этом они каноны православной 

церкви или нет. Но, по крайней мере, старались 

придерживаться общепринятых религиозных текстов. Эта же 

практика у ворожек и знахарей продолжилась и после 

революции.  В очерке мы уже приводили несколько заговоров-

молитв, они содержат православный контекст. Что касается 

заговоров, то здесь присутствует значительный языческий 


